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18. KAPITOLA!

Tou-šuajovy!tři brány 
Dovede! dát dlouhé nebo krátké do spojitosti s cestou? 
Je cesta !iroká, nebo úzká? 
Je to cesta v čase a prostoru, nebo není? 
Jestliže toto v!echno stráví!, co se vyjasní? 
Haaa! 
Celý svět je jedna brána, proč nevstoupí!? 

P!ípad 47 v knize Wu-men-kuan (Mumonkan, Mumungwan) !íká: 

Zenový mistr Tou‑šuaj vytvořil tři brány, kterými testoval své 
studenty. 
Sečení trávy nevědomosti a sezení zenu je přáním uvidět při-
rozenost. Kde je tvá přirozenost teď? 
Už jsi překročil hranici života a smrti a své přirozenosti rozu-
míš. Až zemřeš, jak se znovuzrodíš? 
Už ses osvobodil od života a smrti a také víš, kam se vrátíš. 
Až se čtyři elementy vytratí, kam půjdeš?1

To jsou Tou-šuajovi t!i brány. Zenový mistr Wu-men (Mumon, Mu-
mun) k nim p!idal krátkou báseň: 

Skutečně vnímat jednu mysl po bezpočet kalp (eónů).  
Bezpočet kalp je právě te(.  
Právě te( vidí! vybuchnout jednu mysl.  
Vidí!, jak vybuchují ti, kte)í právě te( vidí.2 
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Wu-men napsal také komentá!: 

Jestliže zde dokáže! vyjád)it t)i stěžejní výroky,  
může! být mistrem, ať jsi kdekoliv;  
jakékoli okolnosti, v nichž se ocitne!, jsou samy zdrojem.  
[To znamená, že v každé situaci, bez ohledu na to, co dělá!, jsi 
v blízkém kontaktu s podstatou.] 
Jinak [pokud jsi tohoto stadia vývoje je!tě nedosáhl] je lehké 
nacpat se těžkým jídlem,  
těžké hladovět, když důkladně žvýká!.3 

Jiný p!eklad !íká: „Hltání jídla t& rychle nasytí, zatímco po důklad-
ném roz(výkání bude t&(ké znova hladov&t.“4 Je z!ejmé, (e zde nemá 
na mysli rý(i a fazole nebo hranolky – mluví o potrav& mysli, o vy(ivu-
jící duchovní strav&. Pokud n&jakou zkušenost získáte rychle a jenom 
ji zhltnete, tak vám mo(ná dlouho nevydr(í. Podstatou praxe je poma-
lé (výkání – pomalý vývoj, pomalé kultivování a pomalé rozkrývání. 

Zenový mistr Tou-šuaj (Tosocu, Tosol) (il v dob& kolem roku 1000. 
V  linii zenových mistrů, která navazuje na Lin-)iho  (Rinzaj), je n&-
kde u konce, to znamená, (e spadá do klasické éry zenu v Čín&. Do(il 
se pouhých 48 let, a tak po sob& nezanechal (ádné následovníky, jeho 
učení nebylo p!edáno dalším učitelům. Nicmén& máme jeho t!i brány, 
jimi( se pokoušíme projít. 

Ka(dá z nich je velmi zajímavá, ale nem&ly by nás zajímat jen kvůli 
znalostem ,lozo,e. Spíš by se m&ly vztahovat k naší praxi z okam(iku 
na okam(ik, ze dne na den. 

Tou-šuajova první brána začíná výrokem: „Sečení trávy nev&domosti 
a sezení zenu je p!áním uvid&t p!irozenost.“ Spojení sečení trávy nevě-
domosti se vztahuje k holení hlavy ve chvíli, kdy se člov&k stává mniš-
kou nebo mnichem. Znamená to, (e všichni jsme p!ipoutáni ke svému 
vzhledu a  povrchnostem (ivota a  kvůli lp&ní na vzhledu nám uniká 
n&co mnohem důle(it&jšího. Kdy( si tedy mniši a mnišky holí hlavu, 
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!íkají tím: Chci odetnout svou p!ipoutanost k tomuto úzkému, omeze-
nému pohledu na sebe sama a vnímám n&co mnohem hlubšího. 

V zenové tradici najdete výrazy jako tráva, plevel, popínavá rostlina. 
Jsou to metafory pro náš zvyk zabalit se do navyklých vzorců vnímání 
nebo chování, pro to, jak se dr(íme svého pomyslného ega. Nap!íklad 
zenový mistr ‑ing-čching (Kjosej, Kjongčchong) !ekl mnichovi, který 
nepochopil jeho sd&lení: „I ty jsi člov&kem uvízlým v plevelu.“ To zna-
mená být chycen ve svých p!edstavách a nevid&t to, co je p!ímo p!ed 
námi. A vlastn& o tom často referují dokonce i celé sbírky konganů jako 
o popínavých rostlinách a plazivkách, které vytvá!ejí všelijaké kompli-
kace i tam, kde původn& bylo všechno čisté a jednoduché. 

V širším smyslu má sečení trávy podobný význam jako odetínání se-
beklamů. Proto druhý slib bódhisattvy zní: „Sebeklamy jsou ustavič-
né, slibuji všechny prohlédnout (doslova odetnout).“ V tomto p!ípadu 
Tou-šuaj  mluví o  „sečení  trávy nev&domosti a  sezení  zenu“. Zenové 
sezení je jednou stránkou naší praxe, kdy( si ale budete myslet, (e praxí 
je jenom zenové sezení, potom jste p!ipoutáni k její formální stránce. 
Tou-šuaj nás vyzývá k prohlédnutí nev&domosti sebeklamů v ka(dé si-
tuaci, v ka(dém okam(iku, nejen kdy( sedíme. Stejn& tak bychom m&li 
vid&t jasn&, kdy( stojíme, kdy( jíme, kdy( se s n&kým bavíme. V ka(-
dém okam(iku sečte trávu nev&domosti a se.te zen. 

Dále prohlašuje, (e sečení trávy nev&domosti a  sezení zenu jsou 
p!áním uvid&t p!irozenost. To je velmi důle(itá v&ta. P!irozenost zde 
znamená naši základní neboli esenciální p!irozenost. Jedno staré rčení 
praví: „Pouhé vid&ní je p!irozeností buddhy.“ Neznamená to, (e uvi-
díte p!irozenost buddhy, ale (e u( samotný akt pouhého dívání se je 
p!irozenost buddhy. Pravá p!irozenost je manifestována u( ve chvíli, 
kdy se jen díváte, jen slyšíte, jen sedíte, jen jdete nebo jen jíte. Důle(ité 
je zde slovo jen. Zní to jednoduše, ale stát se jednoduchým zas a( tak 
jednoduché není. 

„P!ání uvid&t p!irozenost“ odkazuje na aspiraci – naši aspiraci k pra-
xi. Proč k  praxi? Jde nám o  vnímání své pravé p!irozenosti a  poro-
zum&ní správnému úkolu v tomto sv&t&. N&kdy to vyjad!ujeme svým 
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pevným odhodláním dosáhnout osvícení a pomoci ostatním. Často se 
!íká, (e práv& v té chvíli, kdy v nás vyvstane up!ímné odhodlání k pra-
xi, se jedná o první okam(ik osvícení. Proto je rčení „mysl zenu, mysl 
začátečníka“ tak trefné. 

Spojení mysl začátečníka pochází ze sútry Chua-jen. Tato sútra vyprá-
ví dlouhý p!íb&h o mladém poutníkovi jménem Sudhana, který hledá 
osvícení u čty!iceti t!ech různých učitelů. Na začátku své pout& p!ijde 
k Mand(ušrímu (Mond(u, Munsu Sari), bódhisattvovi prvotní mou-
drosti. Ten ho pošle za dalšími čty!iceti dv&ma učiteli. Poté, co projde 
tímto zdokonalením své praxe, se znovu setká s Mand(ušrím. To zna-
mená, (e je zcela z!ejmé, (e tam, kde začínáte, také končíte. Cesta praxe 
je výrazem soucitu a moudrosti, toho, jak se setkávají v našem konání 
v daném okam(iku. P!ání uvid&t p!irozenost dává vzniknout takové 
aspiraci, která naši praxi podporuje a na ní( je naše praxe i zalo(ena. 

Poté, co Tou-šuaj  prohlásí, (e „sečení trávy nev&domosti a  sezení 
zenu je p!áním uvid&t p!irozenost“, nás tento mistr vyzývá: „Kde je tvá 
p!irozenost te.?“ Jak je manifestována práv& te.? Tato pravá p!iro-
zenost je p!irozeností všeho. Je to n&co, co všichni sdílíme a čeho se 
účastníme. Její vyjád!ení je u ka(dého z nás odlišné a zároveň jedineč-
né. Proto se Tou-šuaj ptá: Kde je tvá p!irozenost te.? To je jeho první 
brána. 

Ve druhé brán& jde dále: „U( jsi p!ekročil hranici (ivota a smrti a ro-
zumíš své p!irozenosti.“ Mohli byste !íci: Nejprve porozumíte, potom 
dosáhnete, následn& strávíte a své porozum&ní a dosa(ení p!ijmete za 
své. Pokud jste ji( svou pravou p!irozenost pochopili, p!ekročili jste 
hranici (ivota a smrti. Co to znamená dostat se za (ivot a smrt? N&které 
p!eklady zní: „Jste zcela osvobozeni od (ivota a smrti.“5 Tou-šuaj po-
kračuje otázkou: „A( zem!eš, jak se znovuzrodíš?“ 

Život, smrt a znovuzrození: Co tyto výrazy znamenají? Lze na n& na-
hlí(et z různých úhlů. Význam této zkoušky není ve snaze o intelektu-
ální dosa(ení, ale v posílení naší praxe, proto(e všichni budeme jednou 
muset čelit okam(iku smrti. Dostat se za (ivot a smrt znamená, (e jste 
(ivot a smrt p!esáhli. Kdy( se dostanete do okam(iku p!ed myšlením, 
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tak se sjednotíte s celým vesmírem. Stát se jedním neznamená, (e d!í-
ve jste jedním nebyli a te. jste se jedním stali (u( od začátku jste byli 
s tímto vesmírem sjednoceni), ale v tom okam(iku si uv&domíte, (e vy 
a vesmír jste jedním a nikdy jste nebyli odd&leni. Jestli(e jste s vesmí-
rem sjednoceni, potom tu není (ivot ani smrt. Je to, jako byste ráno 
oblékli šaty a večer je svlékli nebo jako kdy( !ídíte auto do doby, kdy 
doslou(í a kdy ho necháte sešrotovat a po!ídíte si nové. V podstat& zde 
(ádné p!icházení ani odcházení není. Ale na to, abyste si mohli ud&lat 
takovouto p!edstavu, zde musí být n&co stálého. Jiná sútra !íká: „/ádné 
p!icházení, (ádné odcházení a  (ádné trvání.“ To znamená ani (ádné 
setrvávání. 

P!esáhnout (ivot a smrt znamená v jistém smyslu p!ekročení námi 
vytvá!ených rozdílů, um&lé hranice, které vytvá!íme mezi tím, co na-
zýváme (ivotem, a  tím, čemu !íkáme smrt. P!ekročit hranici n&čeho 
nebo se od n&čeho osvobodit v zenové tradici neznamená, (e od toho 
uniknete a p!esunete se do čisté zem& nebo n&kam do nebe, kde (ivot 
a smrt neexistuje. Dostat se za (ivot a smrt znamená, (e je tu jen (ivot 
a v okam(iku smrti je jen smrt. 

V zenovém učení n&kdy mluvíme o  (ivot& a smrti nebo o naroze-
ní a smrti jako o chvíli vznikání a zanikání obsahu naší mysli. Kdy( 
sedíte v meditaci a pozorujete svou mysl, vidíte, (e myšlení p!ichází, 
myšlení odchází, pocity se objevují a mizí, vjemy vznikají a zanikají. 
Všechno toto p!icházení a odcházení n&kdy označujeme jako zrození 
a smrt. Dostat se za (ivot a smrt znamená nenechat se chytit a neulp&t 
na formách své kolísající mysli. To také znamená, (e je neodstrkujeme 
ani neodmítáme. Kdy( doká(ete s tím vším v ka(dém okam(iku být, a) 
je to cokoli, potom se dostáváte za (ivot a smrt. 

V zenu se také o (ivot& a smrti mluví jako o lp&ní a dr(ení a naproti 
tomu je umo(n&ní odchodu. Slavné zenové úsloví praví: „Čin velké-
ho člov&ka – viset nad propastí tisíc stop hlubokou a nechat to ode-
jít.“ Necháváte to odejít do otev!eného bezb!ehého bytí, které je jasné 
jako prostor. Je tu (ivot nebo smrt? To, co vypadá jako smrt, n&kdy 
znamená stát se (ivým a to, co se jeví jako umírání, je ve skutečnosti 
zrození. Umírání se také pojí s  okam(ikem, kdy nechám odejít svůj 
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omezený, úzký, sebest!edný pohled. V  tu chvíli dosahujeme toho, co 
se nazývá velká smrt. To znamená, (e máme pro(itek osvícení. Jedna 
strana tohoto pro(itku vypadá jako smrt, zatímco druhá strana je jako 
znovuzrození. 

V zenové poezii často narazíte na verše jako: 

Na ja)e p)esahujícím kalpy květy pučí na uschlém stromě;  
jede! pozpátku na nefritovém slonovi a honí! ok)ídleného dra-
kojelena.6 

První verš se týká smrti a zrození: Nechat odejít malé já a stát se vel-
kým otev!eným já, stát se n&čím víc je to, co pova(ujeme za své bytí. 

Jeden můj p!ítel má v oblib& toto rčení: „Nejsi jen svým p!íb&hem.“ 
Po v&tšinu času vyprávíme sami sob& p!íb&h o  tom, kdo a  co jsme, 
a s tímto p!íb&hem se ztoto(ňujeme. Uv&!íme v n&j, a abychom si jej 
potvrdili, tak kolem sebe začneme konstruovat celý vesmír. Kdy( se 
však setkáte s  jasností tohoto okam(iku, poznáte, (e nejste jen svým 
p!íb&hem, je tam toho mnohem víc. Jestli(e pro(ijete takovouto svobo-
du, potom neexistuje (ádná p!eká(ka. Lotosová sútra vypráví, (e bód-
hisattva soucitu se zjevuje v různých podobách – jako mu(, (ena, laik, 
hospodá!, mnich, mniška, pes, kočka, démon. Pokud rozumíte svému 
skutečnému postavení a doká(ete se v ka(dém okam(iku spojit se si-
tuací, ani( byste lp&li na svých vzorcích, potom se mů(ete p!izpůsobit 
a projevit se podle toho, co je pot!eba. 

V zenovém centru v Providence zpočátku (ila malá skupina se zeno-
vým mistrem Seung Sahnem. Jejich dům se nacházel ve velmi chudé 
čtvrti. Bydlel zde jeden asi osmiletý chlapec, který pravideln& proklou-
zával oknem zenového centra a  poka(dé tam n&co ukradl. Jednoho 
dne, kdy( se tento chlapec objevil, byl zrovna na zahrad& zenový mi-
str Seung Sahn. Ten na chlapce za!val a rozb&hl se k n&mu, chlapec 
se vyd&sil a vzal nohy na ramena. Pozd&ji jeden ze studentů zenové-
mu mistrovi !ekl: „Nevím, jestli to byl ten správný laskavý čin.“ Seu-
ng Sahn odpov&d&l: „N&kdy je démon nezbytný.“ Poukázal na to, (e 
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tím, (e chlapce vystrašil, ho zachránil p!ed dráhou zlod&je. A( zem!ete, 
jak se znovuzrodíte? Nejen ve chvíli, kdy opustíte své t&lo, ale v ka(dém 
okam(iku, jak se projevíte s ohledem na situaci, na okolnosti, na čas 
a místo a jak podpo!íte to, co je pot!eba? 

Tento pohled na umírání a znovuzrození nás p!ivádí k tématu karmy 
a  reinkarnace, co( je často pro n&koho, kdo se setká s  buddhismem 
poprvé, fascinující zále(itost. Kdy( jste však p!íliš soust!ed&ni na po-
jem reinkarnace a znovuzrození, potom se vaše praxe mů(e opírat o bu-
doucnost, namísto aby se zam&!ila na p!ítomný okam(ik. 

V zenové tradici se vypráví mnoho p!íb&hů spojených se smrtí. Mů-
(ete si p!ečíst p!íhody, ve kterých zenový mistr p!ed shromá(d&ním 
oznamuje: „Zítra vás opustím.“ Následujícího dne si oblékne róbu, 
oholí si hlavu, posadí se do meditace a tiše skoná. Ale je zde i p!íb&h ze-
nového mistra Lung-tchana (Rjotan, Jongdam), který ze své smrtelné 
postele p!i umírání v bolestech opakovan& k!ičel. /áci se sna(ili jeho 
bolest utišit. Jedna verze p!íb&hu !íká, (e nep!estával na!íkat: „To bolí! 
To bolí!“ A tak se mu (áci pokoušeli od bolesti ulevit. Lung-tchan p!e-
stal na!íkat a !ekl: „Nemysli si, (e moje muka jsou te. jiná, ne( jaká 
bývala moje radost a bujarost.“ Pak zem!el. 

Jeden člov&k !ekl zenovému mistrovi Bankeiovi: „Dostávám se do let. 
Jak bych se m&l p!ipravit na smrt?“ Bankei odpov&d&l: „/ádná p!ípra-
va není t!eba.“ Dotyčný byl p!ekvapen, proto(e podle b&(ného budd-
histického p!ístupu se provádí praxe, která člov&ka na smrt p!ipraví. 
Lidé v zemích východní Asie se často p!ipravují tak, (e opakují jméno 
buddhy Čisté zem& Namu Amita Bul. Jen(e Bankei !ekl: „/ádná p!í-
prava není t!eba.“ Tázající se tedy zajímal proč, nače( Bankei opov&d&l: 
„A( budeš umírat, tak jen um!i.“ To je Bankeiova praxe spojená se 
smrtí a znovuzrozením. 

Tou-šuajova t!etí brána !íká: „U( jsi se osvobodil od (ivota a smrti 
a víš, kam se vrátíš.“ Pokud se doká(ete znovuzrodit v jakémkoli oka-
m(iku podle okolností, nechat odejít sebest!edné p!edstavy a stát se 
jedním se situací, potom jste zcela svobodní. V ka(dém okam(iku vše 
odhaluje pravou p!irozenost. Vyno!ování a vracení se jsou pouze po-
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vrchní zm&ny. Podle Sútry srdce zde v podstat& (ádné vznikání není. 
Proto se Tou-šuaj ptá: „Kde je tvá p!irozenost te.?“ 

„Víš, kam se vrátíš. Kam půjdeš, a( čty!i elementy zaniknou?“ Čty!i 
elementy podle starých indických idejí jsou zem&, voda, oheň a vzduch. 
V u(ším pojetí znamenají čty!i elementy vaše fyzické t&lo. Kdy( se tedy 
vaše fyzické t&lo rozpadne, kam půjdete? Čty!i elementy se však ob-
jevují v hrubé a jemné form& – všichni, z okam(iku na okam(ik, vy-
tvá!íme pomocí své p!edstavivosti vlastní verzi reality. V  okam(iku, 
kdy prohlédnete sebeklamy a sklon ulpívat na názorech, konceptech 
a p!edstavách, se náhle čty!i elementy rozplynou. Kam se v tom bod& 
vydáte? Jaký je váš sm&r? Jaký je váš skutečný úkol? Tou-šuaj nás po-
vzbuzuje, abychom to vid&li, vnímali a praktikovali.

Báseň zenového mistra Wu-mena, která je s tímto konganem spoje-
na, zní: 

Skutečně vnímat jednu mysl po bezpočet kalp (eónů).  
Bezpočet kalp je právě te(.  
Právě te( vidí! vybuchnout jednu mysl.  
Vidí!, jak vybuchují ti, kte)í právě te( vidí. 

Tento p!eklad zenového mistra Seung Sahna má pon&kud neobvyk-
lý jazyk. Jiný p!eklad, který vytvo!il japonský róši Shibayama, podává 
tento kongan trochu jinak:

Tento jediný okamžik tak, jak je, je nekonečným množstvím 
kalp.  
Nekonečné množství kalp je totéž, co tento jediný okamžik.  
Když tuto skutečnost prohlédne!,  
potom pravé já, které vidí, je v tom viděno.7

Kdy( uchopíte tento okam(ik, potom uchopujete práv& to, co jste. 
Tato báseň je zalo(ena na ,lozo,i Chua-jen sútry, ale orientuje se na 
samotnou praxi, proto(e to, co je zde zdůrazn&no, je okam(ik, tato 
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chvíle práv& te.. Okam(ik znamená pro(ívat naplno a celistv&. V tom-
to bod& je jen tento okam(ik bez p!ibarvování minulosti skrze pam&), 
bez p!ikrášlování p!edstavami o  tom, co p!inese budoucnost, je zde 
jenom úplné a celistvé konání v daném okam(iku.

Pohybujeme se ve dvojím pojetí času, ale bohu(el se obvykle iden-
ti,kujeme jen s  jedním z nich a k n&mu se i vztahujeme. Máme čas 
chronologický, v  n&m( je minulost, p!ítomnost a  budoucnost, a  ten 
pou(íváme pro rozlišování. Jen(e kde je minulost? Kde je p!ítomnost? 
A kde je budoucnost? Je to, jako kdy( sledujeme na ,lmové pásce d&j 
probíhající z minulosti do p!ítomnosti a odtud pak do budoucnosti. 
Kdy( se však podíváme jen na jeden záb&r, na jeden okam(ik mysli, 
potom je záb&r okam(iku práv& te. úplný. Ka(dý jednotlivý záb&r po-
dává úplný obraz a vztahuje se ke všemu, co mu p!edcházelo. Obsahuje 
také vše, co z n&ho vzejde. Bez myšlení na minulost nebo budoucnost 
se v tom okam(iku zcela sjednocujeme. Jenom n&co d&láme. Konáme 
celistv&. Obvykle se ale bohu(el identi,kujeme s p!edstavou minulosti, 
p!ítomnosti a budoucnosti. Kdy( však minulost, p!ítomnost a budouc-
nost pojmeme do svého konání, potom naše aktivita není nikdy jasná 
a úplná – je v(dy n&jak p!ibarvená nebo znečišt&ná. 

Jeden můj p!ítel sed&l na Havaji ústraní s róšim Robertem Aitkenem. 
Jednoho dne, kdy( zazn&l zvon ohlašující konec jednoho sezení, kdy 
se všichni zvednou a poté následuje meditace v chůzi, róši Aitken !ekl: 
„Nyní si stoupn&te a  kráčejte, ani( byste se čehokoli dr(eli.“ Ničeho 
se nedr(et znamená vnímat p!ítomný okam(ik– nenechte se p!i chůzi 
vláčet (ádnými svými vzpomínkami. To je velmi důle(itý bod praxe, 
proto(e kdy( se na ni podíváte z hlediska minulosti, p!ítomnosti a bu-
doucnosti, potom mů(ete také porovnávat, jako t!eba: „Včera mi šla 
meditace opravdu skv&le, ale dnes to není nic moc. Mo(ná (e zítra to 
bude lepší a p!íští týden dosáhnu osvícení.“ Tyto p!edstavy vnášejí do 
naší praxe sm&!ování k n&jakému místu (a není to místo, kde jsme prá-
v& te.) v n&jakém čase v budoucnosti anebo dosa(ení n&jakého stavu, 
který je jiný ne( ten, v n&m( jsme te.. Pro to, abychom jen byli a vy-
jad!ovali sebe sama, se to pak stává velkou p!eká(kou. Buddha !ekl: 
„Všechno má u( od počátku probuzenou p!irozenost.“ Ne!ekl, (e se 
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jednou n&kam dostanete a (e pomocí praxe zhotovíte probuzenou p!i-
rozenost. 

Pokud nevytvá!íte p!edstavu času, potom konáte celistv&. Pouhé se-
zení, pouhé dotazování, jenom chůze. A) d&láte cokoli, nic není p!i-
barveno (ádnými p!edstavami. Odtud by m&la praxe vyv&rat. Ve sku-
tečnosti práv& v tom spočívá jediná mo(nost svobody, proto(e jakmile 
vytvo!íte p!edstavu minulosti a budoucnosti a místa, na které se lze 
dostat, potom nikdy svobodní být nemů(ete. Jste svázáni snahou posu-
nout se k n&čemu jinému, ne( kde jste te.. Avšak v bod&, kde pobýváte 
v tomto okam(iku, čist& a jasn&, najdete skutečnou volnost – není to 
svoboda jít kamkoli nebo zbavit se čehokoli, ale je to skutečná svoboda 
vašeho základního bytí. V okam(iku, kdy jednáte čist& a jasn&, vnímáte 
skutečný vztah v&cí a rozumíte svému spojení s bezprost!ední situací. 

Báseň, která se v tradici korejského zenu recituje p!i poh!ební cere-
monii, je výta(kem nejdůle(it&jších bodů ,lozo,e Chua-jen: 

Jedno je mnohým,  
v mnohém je jedno.  
Jedno je totožné s mnohým,  
mnohé je totožné s jedním.  
V jediné částici prachu je obsaženo deset směrů  
a s ostatními částicemi prachu je to stejné.  
Nekonečně dlouhé věky jsou totožné s jediným okamžikem 
my!lenky,  
jediný okamžik my!lenky je totožný s nekonečně dlouhými věky.  
Devět časů a deset směrů jsou navzájem identické,  
nejsou p)itom provázané nebo smíchané, leč působí odděleně.  
V okamžiku, kdy jednotlivec začne usilovat z celého srdce,  
je okamžitě dosaženo dokonalého osvícení. 
Samsára a nirvána jsou vždy ve vzájemné harmonii. 

N&kdo se zeptal zenového mistra  Paj-čanga  (Hjakujo,  Pekčang): 
„Podléhá osvícený člov&k p!íčin& a následku, nebo ne?“ Paj-čang od-
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pov&d&l: „P!íčina a následek nejsou zast!ené. P!íčina a následek jsou 
jasné.“ Je důle(ité vid&t, (e minulost, p!ítomnost a budoucnost nejsou 
zast!ené. A stejn& důle(ité je vid&t, (e zast!ený není ani tento okam(ik 
svobody. 
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